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Translator / Interpreter (consecutive / liaison)
French -> English (UK)

________________________________________________________________________________

Areas of Expertise
Legal
:
Contracts ; Legal decisions ; Commercial leases ;


Submissions ; Work contracts ; Conventions ;
Summons ; Affadavits.
Commerce / Marketing
:
Letters ; Internet sites ; Summary records of meetings ;
Market studies ; Brochures and commercial presentations ;
Advertisements ; Insurances.

Sustainable Development:
Presentations in the domain of Information and

Communication Technologies ICT (transcription and
translation of meetings).
Medical
:
Booklet on Vincent Van Gogh (section on psychological



illnesses) ; Climate change and health (malaria,



leishmaniasis infections and West Nile fever)
Technical
:
User manuals.
Social sciences
:
Presentation of a European network destined to promote



the insertion of young people
Tourism and Publicity
:
Guides and tourist leaflets ; Installation booklets ;

Brochures and publicity presentations.
Banks
:
Terms and conditions for the opening of an account ;



Loan Agreements ; Management mandates.
Media
:
American series (transcription and translation) ;

Comic strips (TOY STORY, BARBIE, CHICKEN LITTLE, TOTALLY SPIES etc.) ;
Risks of purchasing online.
Agri-food
:
Commercial brochures ; Newspaper articles ; Data



presentations ; Menus.
Plants
:
Improve the productivity of the stock plants of Dipladenia


sanderi, Pelargonium X Hortorum and Pelargonium


pletatum

Miscellaneous
:
Curriculum vitae ; Driving licences.
________________________________________________________________________________

Tools
Computer equipment
:
Microsoft Office 2003, Adobe Reader 6.0



Broadband Internet (ADSL)

Translation tool
:
Similis Freelance (compatible with Trados)

________________________________________________________________________________

Work Experience / Diplomas
Since October 2004
:
Freelance Translator / Interpreter
1991 to 2004
:
13 years experience in the translation and interpreting field



for a multinational maritime company in Marseilles



(le Groupe Bourbon)

1985
:
Degree in Law – University of Manchester City
LLB (Hons)

________________________________________________________________________________

